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Report on the 2005 Chemistry Symposium KAIST-Kyoto University Symposium

Keiichi Inoue

Department of Chemistry
Graduate School of Science
Kyoto University

The 2005 Chemistry Symposium of KAIST-Kyoto University was a good experience for me to
learn the chemistry of Korea and their culture. This was my first symposium in foreign country to
participate and to introduce my research in English.

I presented my research entitled, “The photobiological reactions of octopus rhodopsin,” to the
researchers and students of KAIST in the poster session. Unfortunately the time allowed for my pre-
oral presentation was only 3 min. and poster session was less than 1 hour, so it was hard to discuss in
detail with the participants in the limited time. However, I was pleased that some KAIST participants
listened carefully and showed their interests in my work. While the presentations in this symposium
were mainly about chemical research, some KAIST students presented biological aspects. They were
very intriguing and [ have learned some research topics which are closely related to my work. In the
end of the day, my poster presentation was selected to be one of the outstanding posters and given an
award during the ceremony.

In the third day I visited the laboratories of theoretical chemistry and spectroscopy in KAIST.
Their books and instruments were similar to those in our laboratories in Kyoto University. The
quality of their equipments was superb. Every day during this symposium the staff members and
students in KAIST extended us their wonderful hospitality. The foods served for us were marvelous
and interactions with them were very stimulating. While I was learning some cultural aspects in
Korea from KAIST students, I was impressed by how much they had already known about Japan and
Japanese culture.

This symposium was a very meaningful experience for me. I hope to communicate further with
Korean researchers in the future and to participate again at the next symposium in Kyoto University.
Finally, I would like to extend my gratitude to the faculity members and students of KAIST and Kyoto
University for giving us this great opportunity.



Report on the 2005 Chemistry Symposium of KAIST-Kyoto University

Shinnosuke Kawai

Department of Chemistry
Graduate School of Science
Kyoto University

This symposium gave me a great experience for my research activity and international
communication.

It was the second time I attended the KAIST-Kyoto symposium. The previous symposium was
held in Kyoto two years ago. There I became acquainted with some Korean students in the related
field. This time they were neither among the organizing members nor giving presentation themselves,
but they came to the symposium to meet me and heard my presentation. It was my great pleasure to
see them again after two-year interval and have inspiring conversations.

All the attending students gave the poster presentation and three-minute oral presentation. It was a
great opportunity for me to practice Korean in front of native Korean people. Though I felt some lack
of vocaburary and listening skills in discussing with them, the conversation was mostly successful and
the Korean professors and the students understood my explanation well.

We have also promoted personal friendship with Korean students through dinners, sightseeing,
and the visit to two of the laboratories in KAIST. The communication among the students was
carried out in three languages, Korean, English, and Japanese. This international, muti-language
communication was a very interesting experience and helping us to develop our understanding of
mutual cultures. Now I am continuing to communicate with them through e-mails. Some of them have
shown interest in my work. Hopefully we will keep in touch and talk about our research and other
topics.

Finally, I would like to express my deepest gratitude to all the organizers and participants of this
symposium for giving me this exciting opportunity.
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Report on the 2005 Chemistry Symposium of KAIST-Kyoto University

Takashi Yamada

Department of Chemistry
Graduate School of Science
Kyoto University

Chemistry symposium of KAIST-Kyoto University was a rewarding experience for me. The
main objective of this symposium was not only for scientific information exchange but also to nurture
friendship between two universities.

In this symposium, the poster session started with each of us presenting a brief oral introduction of
our posters. Research fields of the participants included a wide variety of current topics in chemistry;
therefore, I had a little difficulty in understanding the posters fully. However, I believe this resulted
in asking many fundamental questions to the presenters without hesitation. Even if I could not catch
up with the point, Korean presenters explained it in a polite way. It was pity that there was not enough
time for us to explain the posters in detail or to have discussions because the schedule was tight.

After the poster session, we visited some laboratories in KAIST and Korean students showed us
their experimental apparatus. We did not have enough time to visit many laboratories, but I was able
to observe the high levels of experimental techniques and skills in KAIST comparable to those in the
most advanced scientific institutions known internationally.

As for the friendship between two universities, we were able to achieve through the scientific
and cultural exchange. During the short stay in KAIST, we enjoyed talking about our present and
future research, daily life, hobby, and so on at every dinner. Many Korean students could speak simple
Japanese and they knew well about Japanese customs and trends which add to the fun. Before this
symposium, [ have heard that Korean people make you feel welcome, and actually I was impressed by
their thoughtfulness and warm hospitality.

Finally I would like to thank all staff members and students in this symposium. I'm looking
forward to the next KAIST-Kyoto University symposium and hope this exchange will continue for
many years to come.
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2" Japan-France Bilateral Symposium

Wakako KANEKO

Department of Synthetic Chemistry and
Biological Chemistry

Graduate School of Engineering

Kyoto University

I participated in the 2™ Japan-France Bilateral Symposium which was held in Kyoto University,
Japan. Although I attended two international conferences and had poster presentations so far, this was
the first time for me to have an oral presentation in English.

To my surprise, the scientific program in this symposium was completely divided into senior
session and student session. They progressed in the different rooms at the same time, so we had an
opportunity to make presentation and discuss about the topics in extremely free atmosphere compared
with general conferences, symposiums and even the usual seminars carried out in the laboratory!

After my presentation, some people asked some questions. I could somehow or other understand
what they said and I had some reply to them in my mind, however I couldn’ t search the proper words
and sentences at once. As a result, I just answer some unkindness words to explain my opinion. I'm
wondering they could understand or not.

By the way, it was my great pleasure to greet and make friends with many Japanese students in
other research groups at the banquet. I also talk with some of them about the daytime session, daily
lives and interests with more friendly way.

I enjoyed this symposium very much, but now I'm sorry for not only my poor ability of speaking
English and making presentation but also not to talk with French people so much in this time. I think
I should make the best use of this kind of opportunity. In this year, I m planning to attend another
two international conferences. Until then I'll try to make my English skill up, then I would like to
communicate with many foreign people and talk about research and life at that time. I also hope to
meet French people who attended in this Bilateral symposium again in such international conferences.

At last, I deeply appreciate to the organizers for giving me a chance to introduce my research in
such a good place.



After the Bilateral Symposium

Tomohito Kawashima

Division of Chemistry
Graduate School of Science
Kyoto University

I should have questioned the others’ presentations more, but I was relieved to be able to make
my speech smoothly. This is my impression after the students’ session in the bilateral symposium. It
was my second experience of the oral announcement and my first opportunity in English, so during
the consecutive holidays I read aloud the manuscript again and again, besides I memorized dozens of
technical terms for the discussion. In the session it is just regrettable I couldn’t question the previous
person’s presentation because I was reviewing my manuscript until my turn and didn’t concentrate
on him or her, but I'm content with successfully making my presentation itself. Also I think I could
respond without flinching the non-native’s question which was asked in an unclear pronunciation. Just
before the session I was upset with the trouble I had in connecting my computer to the projector, but
including such a trouble, I could build my confidence on presenting in English to some extent through
the students’ session.

This may be my fault to miss the information about the symposium, but I was not involved in the
organizing team of the symposium, so as a participant in the students’ session I was puzzled with little
information about the presentation and the schedule until several days before it. Though I know how
much difficulty the organizers had in the arrangement, | hope this point will be improved for the next.

Through the symposium I had a great experience in presenting in English. I think this experience
grew me up in many ways. I'd like to express my appreciation to the organizing team for their efforts
to hold the good symposium.
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The Report on the 2" Japan-France Bilateral Symposium

Daisuke Kan

Institute for Chemical Research
Kyoto University

The 2™ Japan —France bilateral Symposium in Kyoto was a good opportunity for me to exchange
scientific ideas and communicate in English.

The program of this symposium was composed of two sessions. One was the seniors™ session
for the staffs and the other was the students’ one for the students. In the students’ session, all the
presentations and chairmanship were carried out by the French and Japanese students.

I made an oral presentation in the students’ session on May 5th. I was very worried if I can
express my ideas well in English, because, although this was my first time to present in English, I
did not have enough time to prepare and practice my presentation. When my presentation was open
to discussion after 15 minutes talk, a few of questions were asked from the French students. I was
glad that I could answer all the questions in English. However, these experiences awaked me that I
had difficulties to fully understand what was said in English and that I should improve my skills to
communicate satisfactory in English.

One of my regret is that I asked no questions in the students’” session. Since the research topics
presented in this symposium differed substantially from my research fields and I did not have sufficient
background knowledge in other research fields, it was difficult for me to understand them.

In the banquet after the scientific program in the first day, I enjoyed talking with students from
France. We discussed about the differences between France and Japan, which was very interesting and
surprising for me.

Finally I would like to thank all of people concerned in this symposium for giving me a chance to
attend and to give a presentation in this symposium.
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Report on Anglo-German-Japanese Biochemistry Meeting

Atsushi Ogawa

Department of Synthetic Chemistry and Biological Chemistry
Graduate School of Engineering
Kyoto University

This Anglo-German-Japanese Biochemistry Meeting 2005 in Kyoto was meaningful for me like
Japanese-German Meeting 2003 in Marburg, Germany two years ago I had participated in. Although I
had experienced a poster presentation in English two years ago, oral presentation was for the first time
to me. After the decision of my oral presentation, my heart was full of a mixture of expectation and
anxiety until that day. Fortunately, however, I had participated in the 230" ACS National Meeting
in Washington D.C. to present a poster for one week before this meeting started, and therefore I was
more familiar with English than before.

Since I take it a good point of mine to present lecture aggressively at least in Japanese, I tried to do
so also in English. And I tried to present my study in such a way that the audience could understand it
easily even with my poor English. For this purpose, I used a lot of animations in PowerPoint. Indeed,
I was satisfied my presentation taking my present English ability into account. In the question-and-
answer session, however, I was uncomfortable because I could not correctly follow the Chairman’s
words. This convinced me of the necessity of my continued challenges and efforts to speak and hear
English.

On the other side of the coin, I recognized my English ability grew up in the last two years since
the previous meeting. Whereas it was difficult for me to communicate with English speakers in the
party at Prof. Buckel s house two years ago, I had a good communication this time at the party with
guest friends including those I met in the previous occasion. Previous experience of mine in Germany
undoubtedly grew me not only in the verbal skill but also in the mental power and this will work in
Kyoto.

Last but not least, I'd like to express my sincere gratitude to the organizers of the “Anglo-
German-Japanese Biochemistry Meeting 2005” for giving me the opportunity to participate in this
training program.
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Anglo-German-Japanese meeting was meaningful to me in that it brought me not only academic
activities but friendly relationships with foreign students.

Actually it was my first time to talk about my research in English in public appearances. I had
many opportunities for presentation in Japanese at academic conferences, so I thought that it is easy
to give a talk in English. Contrary to my expectation, it was very hard work. I spent much time on
preparation for my presentation and repeated practice until my turn on 5" Sep. I am satisfied with my
first English presentation, though I had some mistakes during my presentation. During the discussion
period and even after my session, some audience asked me questions about my presentation, and I
could discuss with them and made them understand my research profoundly.

We had poster presentations and made an excursion to the historical and cultural places in Kyoto
and Nara. During the poster presentation, my colleagues, not only doctor course students but also
master course students, presented their research to foreign students and professors. It was meaningful
to my colleagues, because they have little opportunity to present their own research and discuss with
foreign students in English. We also enjoyed the excursion with foreigners. They were looking
forward to visiting famous places of Japan and wanted to know about Japanese cultures. So we had to
learn how to explain the places we planned to visit. However it was very difficult to explain in such a
way that foreigners could understand them easily. I'm not sure whether we could do that correctly or
not. Anyway, we enjoyed the conversation with foreigners during walking, sightseeing, and dining,
every time we were together, and made friends with foreigners. I m sure that it was a great experience
for us and the friendships we made in this program will continue for many years.

Last of all I would like to appreciate British and German professors and students and everyone
who participated in this meeting.



